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Removal from the Cross - Vespers on Friday Afternoon

MeyaAn EBdouada
‘H AnokaOnAwoig
INagaokevr) To Anoyevpua
Eomepwvoc tov Meyadov Zappatov

IEPEYX

EvAoyntog 0 ®e0g 1|H@V TAVTOTE, VOV
KAl QEL KAL LG TOUG ALWVAS TWV KLWVWV.
ANAI'NQXTHX

Apnv.

Agvte MEOOKLVI)OWHEV KAl

TEOOTETWHEV TQ Baolel fuav Oe.

AgUte MEOOKLVI)OWHEV KAl
MEOOTéOWHEV XOLOTQ TQ Baolet uav
Ocw.

AgUte MEOOKLVIIOWHEV KAl
TIEOOTETWHEV VTR, XOLOTQ T Baoet kat
Oe NuUV.

WaApog PI” (103).

EvAoyer1) Yuxn pov, tov Koglov.
Kvote 6 ®edg pov épueyaAvvOng opodoa.
EfopoAdynow kat peyadompémnetoy
EvedUoW, AVAPBAAAOUEVOS PGS WG LHATIOV.
Extelvawv Tov obpavov woet dépowv, 6
oteyalwv €v BdaOTLY T VTTEQEA AVTO.
O tB¢eic vépn v eénifaocty avtov, O
TEEQLMATV €L MTEQUYWV Avéwv. O
oLV ToUg Ayy£EAoUg aVTOL TVELUATA,
KAl TOUG AELTOVEYOVS AVTOL TTLEOG
@Aoya. O OepeAwv v ynv Ent v
AOPAAELV AVTNG, OV KALONoETaL €lg TOV
atwva Tov alwvoc. ABvooog wg tHdTiov
TO TEQIPOAALOV AVTOV, ETTIL TWV 0QEWV
otjoovtal VdaTA. ATO EMUITIUNOEWS
OO0V PEVEOVTAL, ATIO PWVTS PEOVTIG
oov delAtdoovov. Avapaivovory don,

Kal kataPatvovot media elg TOMOV, OV

Holy Week

Removal from the Cross
on Friday Afternoon

Vespers of Holy Saturday

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

READER

Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 103 (104).

Bless the Lord, O my soul. O Lord my
God, You are magnified exceedingly; You
clothe Yourself with thanksgiving and
majesty, Who cover Yourself with light as
with a garment, Who stretch out the heavens
like a curtain; You are He Who covers His
upper chambers with water, Who makes the
clouds His means of approach, Who walks
on the wings of the winds, Who makes His
angels spirits and His ministers a flame of
fire. He established the earth on its stable
foundation; It shall not be moved unto ages of
ages. The deep like a garment is His covering;
the waters shall stand upon the mountains;
at Your rebuke they shall flee; at the sound
of Your thunder, they shall be afraid. The
mountains rise up, and the plains sink down

to the place You founded for them. You set
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é0epeAlwoag avtd. ‘Ogov £Bov, 6 ov
nageAevoovTal, ovde EmoTEéPouvat
kaAvpaL v ynv. O é€anootéAAwyv

T YAS €V PAQAYELV, AVALETOV TWV 0QEWV
dleAgvoovtal LdATA" TOTIOVOL TTAVTA T
Onola Tov dypov, mEoodéEovtat dvayQotl

elg dlpav avtwv. ET' avta ta meteva

TOV OVEAVOL KATAOKNVWOEL €K HETOV

TV TEETEWV dwoovot wvniv. ITotilwv

001 €K TV VTTEQWWV AVTOV, ATIO KAQTIOV
TV €QYwV 0oL xoptaoOnoetatt) yn. O
¢EavatéAAwV X0OTOV TOLS KTIVEDL, Kal
XAONV 11 dovAela Twv avOpwnwv. Tov
Eayaryetv apTov €k TNG Y1, Kat otvog
evpoaivel kapdiav avBpwmov. Tov iAagvvat
TEOOWTOV £V EAaiw, Ka 1 &QTOG KaQdlav
avOpwTov otneilel. Xogtaobnoetat ta
EVAa tov Ttediov, al kedot tov Apdvov, &g
éputevoag. Eket otpovbia évvoooevooval,
TOU €00V 1) katoukia Nyeltat avtwv. Opn
T VYNAQ Taic EAGOLS, TTETOA KATAPUYT)
tol¢ Aaywols. Emoinoe oeAnjvnv eig kapovg,
0 fjAlog €yvw v dvotv avtov. 'EOov okodtog,
Katl £yéveto VOE, év avtn) dteAevoovtal
TiavTa T Onela Tov dELUOL. LKVVOL
WEVLOEVOL TOV AQTIACAL Kat {nThoat magi
T O Bowotv avtols. Avételdev 0 1jAlog,
Kkat ovvrxOnoav, kat eig Tag pavdag
avtwVv kortaoOnoovtat. EEeAevoetatl
avOowmog €M TO €Qyov avTOV, Kal €Ml
TV éoyaoiav avtoL éwg éomépac. (g
EueyaAvvOn ta éoya oov, Koo, mavta
&v oopla énoinoag, émAnEwoON 1) yn g
KTtioews oov. AUt 1) O0dAaooa 1) peydAn
Kal eDEUXWQEOG, EKEL EQTIETA WV OVK £0TLV
aplOuoc, Coa Pk peta peyaAwv. Exet
mtAola dlaxrtogevovTal, dQAKwWV 00TOC,

ov émAaoag eumnailerv avt. [Tavta

a boundary they shall not pass over; neither
shall they return to cover the earth. You are
He Who sends springs into the valley; the
waters shall pass between the mountains; they
shall give drink to all the wild animals of the
tield; the wild asses shall quench their thirst;
the birds of heaven shall dwell beside them;
they shall sing from the midst of the rocks.
You are He Who waters the mountains from
His higher places; the earth shall be satisfied
with the fruit of Your works. You are He Who
causes grass to grow for the cattle, and the
green plant for the service of man, to bring
forth bread from the earth; and wine gladdens
the heart of man, to brighten his face with oil;
and bread strengthens man's heart. The trees
of the plain shall be full of fruit, the cedars

of Lebanon, which You planted; there the
sparrows shall make their nests; the house

of the heron takes the lead among them.

The high mountains are for the deer; the

cliff is a refuge for the rabbits. He made the
moon for seasons; the sun knows its setting.
You established darkness, and it was night,
wherein all the wild animals of the forest

will prowl about; the young lions roar and
snatch their prey, and seek their food from
God. The sun arises, and they are gathered
together; and they shall be put to bed in their
dens. Man shall go out to his work and to his
labor until evening. O Lord, Your works shall
be magnified greatly; You made all things

in wisdom; the earth was filled with Your
creation. There is this great and spacious sea:
the creeping things are there without number;
the living things are there, both small and
great; there the ships pass through; there is
this dragon You formed to play therein. All
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TIOOG 0¢€ TIPOODOKWOL, DOLVAL THV TQOPT)V
aVTQV €lg eVKALQOV, dDOVTOG OOV AVTOILG
oVAAEEoVOLY. AvolEavTog oou TV Xeloa,
T ovUTAVTA TANOOT)ooVTAL XENOTOTNTOG,
ATOOTEEYAVTOG € 0OV TO TTEOOWTIOV,
tagaxOrooviat AvtaveAelc 10 TVELUA
avTWV, Kal EkAelpouot, kat elg TOV XOUV
avtwv éroteéovotv. EEamooteAeic
TO TVELHA 00V, Kal kTtioOrjoovtay, kol
AVAKALVLELS TO TEOCWTIOV TNG YT)G.
"Hrw 1 d6Ea Kvplov eig tovg alwvacg,
evpoavOroetat Koglog émt toig égyolg
avtov. O emPAénwv Emi TNV YNV, Kal mTowwv
AUTIV TEEUELY, O ATITOUEVOG TWV 0QEWY,
kat kamviCovtal Aow tw Kvolw év )
Con) pov, PaA® T Oeq 1oL €wg LTTAQXW.
‘HdvvOein avte 1) dladoyr) pov, éyw d&
evpoavOroouat ént tw Kugiw. ExAeimotev
AUAXQTWAOL ATO TNG VNG, KAl AVOUOL, WOTE
ur) vmax ey avtovs. EvAGYeL, 1) Ypuxn pov,
tov Kvglov.

O 1Aog éyvw v dvoy avtov. 'Ebov
oKOTOG, Kat éyéveto vOE. Q¢ éueyaAvvon ta

£oya oov, Kvpte' mavta €v oogia émoinoac.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw [Tvevpart.

Kat vov kat aet, kol €16 ToOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AoEa ool 0 Oede. (£xY')

‘H éAmtic uav, Koote, 06Ea ool
ATIAKONOX

Ev elporjvr) Tov Kvpiov denbawpev.
(Kvpte, éAénoov.)

things wait upon You, that You may give
them food in due season. When You give

it to them, they shall gather it; when You
open Your hand, all things shall be filled with
Your goodness. But when You turn Your face
away, they shall be troubled; when You take
away their breath, they shall die and return
again to their dust. You shall send forth Your
Spirit, and they shall be created, and You shall
renew the face of the earth. Let the glory of
the Lord be forever; the Lord shall be glad

in His works; He looks upon the earth and
makes it tremble; He touches the mountains,
and they smoke. I will sing to the Lord all my
life; I will sing to my God as long as I exist;
may my words be pleasing to Him, and I shall
be glad in the Lord. May sinners cease from
the earth, and the lawless, so as to be no more.

Bless the Lord, O my soul. sass)

The sun knows its setting. You
established darkness, and it was night. O
Lord, Your works shall be magnified greatly;

You made all things in wisdom.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to You.

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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Yrép g dvwOev elprvng Kat g
owtneiag twv Puxwv Nuwv, tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép NG €lpr)vNe TOL CUUTIAVTOG
KOO0V, evotafeiag Twv aylwv oL Ogov
ExxkAnowwv kal ¢ TV Tadvtov EVaoews,
tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymé toL aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
HeTa TloTewg, evAaPeiag kat poBov Oeov
eloOVTWV &V avtw, Tov Kuplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToU (Ap)LepatucoL Baduov) fuwv
(Tov detvog), TOL Tipiov mEeoPuteQlov, TG €V
Xolot@ dakoviag, mavTog ToL KATQoL kat
0V Aoy, ToL Kvuplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép Tov €0voug U@V, Kat tdong
AaQx1S katl eéEovoiag év avtw, Tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g MeydAng tov Xototov
ExkAnoiag, ¢ Iepag tavtng MntoomoAewg,
TG KOLVOTINTOG Kol TG MOAews tavtng,
TIAONG TIOAEWS, XWOAGS KAl TV TOTEL
olKoVLVTV €V avtals, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

YméQ evkpaoiag &épwv, eVPORIAS TV
KQQTIWV TNG Y1NS, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOvVTwWY, ODOLTTOQOVVTWY,

VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnetag avtwv, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

For the peace from above and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For peace in the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our (episcopal rank) (name), the
honorable presbyters, the deacons in the
service of Christ, and all the clergy and laity,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, the president, and all
those in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the Holy and Great Church of Christ,
for this Holy Metropolis, this parish and city,
for every city and town, and for the faithful
who live in them, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For favorable weather, an abundance of
the fruits of the earth, and temperate seasons,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For travelers by land, sea and air, for the
sick, the suffering, for captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAaykng, ToL
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAaEov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v LotV
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot meémeL ool maoa dOE, Tun Katl
nipookLVNOLS, T Iatol kat T Yiw katl @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

XOPOX
"Hxog ot’.

Kvote éxékpala mog o€, elodkovoov
Hov, elodxovoov pov, Kopte. Koote,
exérpala mMEOGg 0¢, ELOAKOLOOV LOL*
TIOOOXEG TT) PV TG OENTEWS OV, &V TQ
KekQayéval pe mpog oé. Elodkovodv pov,
Kvote.

KatevOuvOntw 1) moooevxn Hov, wg
Quplapa EvaTov ooV, EMAQOLS TWV XELQWV
uov Quola éomepwvr). Elodkovodv pov,
Kvote.

®o0, Kvote, puAaxnv t@ otopati pov, kat Bvgav
TLEQLOXT)G TTEQL T X ELAT) pOL.

M) éxicAtvng v kKadlav pov eic Adyoug
niovneiag, tob meopacileodat TEoPATELS €V
apaQTioic.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)

CHOIR
Mode 1.
Lord, I have cried to You; hear me. Hear
me, O Lord. Lord, I have cried to You; hear
me. Give heed to the voice of my supplication

when I cry to You. Hear me, O Lord. sass)

Let my prayer be set forth before You
as incense, the lifting up of my hands as the

evening sacrifice. Hear me, O Lord. sass)

Set a watch, O Lord, before my mouth, a door of

enclosure about my lips.

Incline not my heart to evil words, to make

excuses in sins.
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LUV avBowmolg éoyalopévols v avopiav, Kal

OV U1 OLVOLATW HETH TV EKAEKTWV ADTWV.

IMouwdevoet pe dikatog év EAéel, kat EAEyEel e,
AoV 0 AUAQTWAOD L) ALTIAVATW TV KEPAAV
pov.

‘Ot T kal 1) TQOTELXT] OV €V TAiG DdOKIALS
avTOV Katemodnoav éxopeva méToag ol kottai
avTOV.

Axovoovtat o Qruatd pov, 6tLdvvonoav:
woel T&X0g YNG €00AyT £Ttl TG VNG, dleokoQTioOn T
00T VTV QA TOV AONV.

‘Ot mpog o€, Koole, Kigte, ot 0pOaApol pov: i
OOLNATILOQ, UT) AVTAVEATG TV PUXT]V HOVL.

DVAAESV e amo Tarydog )6 ouveoTHOAVTO HoL,
KAl Amo oKavOIAAWVY TV €QYalopévwV TV avouiav.

[Tecobvtat év dpePpANoTEw avTwV ot
apaQTwAoLl kata HOvVag eipl €yw €wg av maéAbw.

®wv1) pov meog Koglov ekérpala, @wvi) pov
neog Kvplov €denOmnv.

Exxew évaomiov avtov v dénotv pov, v
OATiv pov évamiov adToD ATy YeAQ.

BEv 1@ éxAeinewv €€ €poU TO mMvebUA HOL, Kol oV
€YVws ¢ TelBoug Hov.

Ev 00¢ tavtn), 1) émogevouny, éxoupav mayida
oL

Katevoovv eig ta de&iak, kat €méPAemov, Kol ovk
1V 0 EMLYLVAOOKWY HE.

AmwAeTo QuYN ATt EpOU, Kol 0Vk €0TLV O
gxlnrtv TNV Puxnv Hov.

Exékoala moog ¢, Kbpte eimar LU el 1) EATtic
pov, peic pov et év yi Cwviwv.

ITpdoxeg mEOg v dénoiv pov, 6t étamevabny
opodoat.

Pooai pe ek TV kKatadwkdvVTwy e, Tt
gxpatawdlnoav UmEQ ELLE.

Elayaye éx puAakng v Puxv pov, Tov
eEopoAoynoacBat t@ ovopati oov.

With men who work lawlessness; and I will not
join with their choice ones.

The righteous man shall correct me With mercy,
and he shall reprove me; But let not the oil of the sinner

anoint my head.

For my prayer shall be intense in the presence of
their pleasures. Their judges are swallowed up by the
rock.

They shall hear my words, for they are pleasant.
As a clod of ground is dashed to pieces on the earth, so

[their] bones were scattered beside the grave.

For my eyes, O Lord, O Lord, are toward You; in

You I hope; take not my soul away.

Keep me from the snares they set for me, and from

the stumbling blocks of those who work lawlessness.

Sinners shall fall into their own net; I am alone,

until I escape.

I cried to the Lord with my voice, with my voice I
prayed to the Lord.

I shall pour out my supplication before Him; I

shall declare my affliction in His presence.

When my spirit fainted within me, then You knew
my paths.

For on the way I was going, they hid a trap for me.

I'looked on my right, and saw there was no one
who knew me.

Refuge failed me, and there was no one who cared

for my soul.

I cried to You, O Lord; I said, "You are my hope,

my portion in the land of the living."

Attend to my supplication, for I was humbled

exceedingly.

Deliver me from my persecutors, for they are

stronger than L.

Bring my soul out of prison to give thanks to Your

name, O Lord.
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'Epe vmopevovot dikatoy, Ewg oL AVTATOdQS HOoL.

Ex pabéwv éxéxpala ool Kvgie. Koote,
£l04KoVO0V TS PWVTG HoL.

I'evnOntw T dT& 0oV TEOTEXOVIA ELG TNV
PWVNV TG dENTEWS LOV.

Tod Touwdiov - - -
Towdpedov. "Hyog o'

Eav avouiac napatnpnonc, Kopre Kvpte,
tic vriootnoetar, Ot napa ool 0 iAaouog
éoTLv.

[Taoa 1) Ktiowg, nAAolovto @ofaw,
OewEOLOd O¢, €V OTAVEQ KQEUAEVOV
Xototé. O fjAiog éokortiCeto, Kat yng
T Oe AL OLVETAQATTETO, TA TTAVTX
OULVETIAOXOV, T TX TTAVTIA KTIOAVTL, O
éxovoiwg dt' Nuacg vmopetvag, Kogte 06&a
OoL.

TowdpeAdov. "Hyog o'

‘Evekev TOD OVOUATOC 00V DTIEUEVA OE,
Kvpie, vmépewvey 1 povxn pov eic tov Adyov
oov. 'HAmuoev 1 povxn pov éni tov Kvpiov.

ITaoa 1) Ktiowg, nAAolovto @ofw,
OewOLOd O¢, €V OTAVEQ KQEUAEVOV
Xowoté. O 1fjAiog éoxotiCeto, Kal yng
T OeéA L OLVETAQATTETO, T TTAVTA
OULVETIAOXOV, TQ TA TIAVTA KTioavTt, O
éxovoiwg dt' Nuacg vmopetvag, Kogte 06&a
ooL.

Towoperov. "Hxog B'.

AT0 puAaknc mpwiag péxpL vokTog &0
pvAaxnc npwiag éAtoatw TopanA éni tov
Kvpuov.

Aaog dvooePng kal mapavouog, tvar Tt
HeAeta keva; tva Tl v Comv TV ATAVTOV,
Oavdtw katedikaoe; Méya Oavua! dtL o
Ktiotng tov Koopov, eig xeloag dvopwv

The righteous shall wait for me, until You reward

Out of the depths I have cried to You, O Lord. O
Lord, hear my voice.

Let your ears be attentive to the voice of my

supplication.
From Triodion - - -
Idiomelon. Mode 1.
If You, O Lord, should mark transgression, O
Lord, who would stand? For there is forgiveness
with You. sass)

All creation was altered in awe, as it saw
You hanging on a cross, O Christ. The sun
went dark, and the foundations of the earth
shook. All things suffered with You who
created all things. O Lord, who willingly

endured it for us, glory to You! o)

Idiomelon. Mode 1.
Because of Your law, O Lord, I waited for
You; my soul waited for Your word. My soul
hopes in the Lord. sass)

All creation was altered in awe, as it saw
You hanging on a cross, O Christ. The sun
went dark, and the foundations of the earth
shook. All things suffered with You who
created all things. O Lord, who willingly
endured it for us, glory to You! ¢n)

Idiomelon. Mode 2.
From the morning watch until night; from the
morning watch until night, let Israel hope in the

Lord. saas)

Why do the impious and unlawful people
meditate on vain things? Why did they
condemn to death the One who is the life of
all? Great is the marvel! The Creator of the
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niagadidotal, kat €t EOAovL dvuovtal O
PUAVOowTog, tva Tovg €v ALdn) deopwTog
éAev0epwor), kodlovtag MakpdOvue Koote

00&a ool

Tooperov. "Hxog B'.

Ot mapa tw Kvpiw 1o éAeoc kal moAAn
nap’ avTw AvTtpwoic. Kal avtoc Avtpawoetal
tov Iopand ék macwv Twv dvoulwv avTov.

Yrjueoov o¢ Oewpovoa, 1) &pLeUTTOS
ITapOévog év Zravow, Adye dvaQtwpevov,
OOVQOUEVT] UNTOWA OTTARYX VA, €TETOWTO
TV Kadlav TIKQWS: kKal otevalovoa
0dLVNOWG €K BaBboug Puxne, TaeLg oLV
0ol katalalvovoa, KATETQUXETO™ DO KAL TO
ot0og TomToLvOoQ, Advékpaye Yoepws: Ofpot
Oetov Téxvov! oipot 10 pac tov Koopov! i
£0ug € 0pOaA YV pov, 6 Auvog ToL O¢ov;
60ev ai otpatial Twv ACWHATWY, TOOUW
ovvelxovto Aéyovoar AkatdAnmnte Koote

d0&a ool

Tooperov. "Hxog B'.

Atverte Tov Kvprov, mavta ta €0vn,
ETAVEOQTE QAVTOV, TAVTEC 0l Aaol.

Entt E0Aov BAEmovoa, kKoepapevoV
Xowoté, o¢ tov mavtwv Ktiotnv kat Oeov,
1 0¢ AOTIOQWG TeEKOLOQ, €A, TKQWS: Y€
HOV, TIOV TO KAAAOG €DV T1)G HOQPTIS TOV; OV
PEow kaBopav o€, AdIKWS OTAVQOVUEVOV®
OTELOOV OVV AVAOTNOL, OTWS W KAYwW, OV

TNV €K VEKQWV, TOUUEQOV EEAVATTATLY.

world is delivered into the hands of lawless
men, and the Friend of humanity is lifted up
on a cross, in order to free the prisoners in
Hades, who cry to Him, "Long-suffering Lord,
glory to You!" en)

Idiomelon. Mode 2.
For with the Lord there is mercy, and with
Him is abundant redemption. And He will redeem

Israel from all his transgressions. ©as)

The blameless Virgin was watching as
You were suspended on the Cross today, O
Word of God. She lamented with motherly
emotions, and it cruelly broke her heart.

She sighed with pain from the depths of her
soul, tearing at her face and her hair, and

it wore her out. Then, beating her breasts,

she mournfully cried aloud, "Woe is me, my
divine Child! Alas, the Light of the world!
Why did you sink from before my eyes, O
Lamb of God?" Then the hosts of bodiless
Angels were overcome by trembling and they
said, "Incomprehensible Lord, glory to You!"

(SD)

Idiomelon. Mode 2.

Praise the Lord, all you Gentiles; praise Him,

all you peoples. ©ars)

O Christ God, the Creator of all, Your
Mother, who without seed gave birth to You,
saw You hanging on the Cross, and she cried
out in anguish, "O my Son, where has the
handsome sight of You set? I cannot bear to
see You unjustly crucified. So, hurry and rise
again, so that I may see Your resurrection
from the dead on the third day." so)
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Towoperov. "Hyog mA. B’

Ot éxpatatdn to EAeoc avtov é@’
nuac, xal 11 dAnBewa tov Kvpiov uéver eic tov
alova.

Yrjueoov 6 AeomoTNg NG KTloewg,
ntaglotatat ITatw, katl otavew
ntapaddotat 0 Ktiotng tov andviwv, wg
AUVOG TEOOAYOEVOGS T1) Wia BovArjoer
T01G fJAOLS TEOO T YVLTAL, KAL TV TAgvOAV
KEVTATAL KAl TQ OTOYYw TEooaveTal,

O p&vva ETOUPENOAC" TAG OLAXAYOVAS
oamniCetat, 0 Avtowtr)g tov Koopov, kat v1to
TV IV doVvAwV éunailetat, 0 ITAdotng
TV ardvtwv. Q Asomtdtov prAavOowrtiag!
UTTEQ TWV OTAVQOVVTWV TTAQEKAAEL TOV {DLOV
IMatéoa, Aéywv: A@eg avTOIG TNV AUXQTIOV
TAVTNV 0V Y oldaotv ot &vopot, Tt ddikwg
TIOATTOVCLV.
Ao6éa.
"Hxog mA. p'.

Q! Mg 1] MAEAVOH0G ocLVAYWYT),

Tov Towwdiov - - -

tov BaoWléa g Ktiocewg katedikaoe
Oavdtw, pn aldecbeloa tag evepyeoiag,
&G AVAULUVIOKWY, TIOOTOPAALLETO AéywV
TIOG AVTOVG" AAOC oV Tl Emolnoa VULY;
oL Bavpatwv evéntAnoa v Tovdaiav,

OV VEKQOUG E£avEoTnoa HOVW T AOYw;

oL maoav HaAakiav €é0egdmevoa Kat
VOOOV* Tl 00V HoL &vTamodidorte; eig Tl
QUVTUOVELTE HOV; AVTL TOV IHATWV TTANYAC
pot et évteg, vt CwIg VEKQOUVTEG,
KQEMWVTES €Tl EVAOV, WS KAKOVQYOV, TOV
EVEQYETNV, WS TTAQAVOUOV, TOV VOUODOTNV,
WG KATAKQLTOV, TOV MAVTWV BacAéa.

MaxpoBupue Kvpte d6Ea ool.

Idiomelon. Mode pl. 2.

For His mercy rules over us; and the truth of

the Lord endures forever. ©ass)

Today the Master of creation stands
before Pilate; the Creator of all is delivered
to be crucified; like a lamb, He is brought of
His own will to the Cross. He is fixed with the
nails, He is pierced in the side, and He sips
from the sponge, He who caused the manna
to rain down of old. The Redeemer of the
world is smitten on the cheek. The Maker of
all is mocked by His own servants. Such is the
Master's love for humanity! He prayed to His
Father for those who crucified Him, and He
said, "Forgive them this sin, for the lawless do
not know what they are unjustly doing." so)

Glory.

Mode pl. 2.
Oh! How could that unlawful synagogue

From Triodion - - -

condemn to death the King of all creation,
with no regard for the good things that He
had done for them! In His own defense, He
reminded them of all these, and said to them,
"My people, what did I do for you? Did I not
fill Judea with miracles? Did I not raise the
dead with but a word? Did I not cure every
sickness and disease? And what do you give
Me in return? Why do you not remember Me?
Instead of healings, you inflict wounds on Me;
instead of life, you kill Me. You hang your
Benefactor on the Cross as a malefactor, the
Lawgiver as an outlaw, the King of all as a

criminal." O longsuffering Lord, glory to You!

(SD)
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Kat vov.
"Hxog mA. p'.

doBepov kal mapddoLov Muotolov,

Tov Towwdliov - - -

onpeQov évegyovpevov kabopatat. O
avaeng koateltal, deopettat, 0 AWV TOV
Adap g katdeags. O etdlwv kadlag

KAl VEQQEOUG, adlkwg etaleTal, QKT
KatakAeletal, 0 Vv avooov kAeloag,
TUAGTW TTaQloTatal, @ TEOHW TaploTavTal
ovEavwV at Avvapels, QaTiCeTal XELQL TOU
nAaopatog, 6 ITAaotng, EVAwW kataxgivetal,
0 kplvwv CwvTag Katl vekQovs, TAPw
katakAeletat, 0 kabaétnc Tov Awov.

O navta pépwv ovpumadwe, kal TavTag

owoag g apag, avelikaxe Kogte d0&a ool

ATAKONOZX (xauntopavawc)
Tov Kvplov denbwpev.

IEPEYX (xauniopwvwe)
EYXH THE EIXOAOY

‘Eomtépac kal mowl kal peonupolag, atvovpey,
EVAOYOUUEV, EUXAQLOTOVLEV Kal dedueOd oov,
Aéomota t@v andvtov, PAavBowre, Kigte.
KatevBuvov v mpooevxnv uav, ws Ouplapa
EVAOTIOV 00V Kal U1 EKKADVTG TAS kadiag MUV elg
Adyoug, 1) eig Aoylopolg ovnelag, dAAAd QDoAL T)HAG
€K TIAVTWV TV ONEEVOVTOWV TAC PUXAS UV OTL
neoOg 0¢, Kvote, Kugte, ot 0pOaApol jpuav, katl émt oot
NAToApEV: YT KATAtoxVvIc HAc, 6 Oeog HAV.

ATAKONOZX
Zogpia! Opbol!
KAHPOX KAI AAOX
"Hxog B'.
Dag oV aylag d6ENg, abavdtov
ITatpdg, ovpaviov, dyiov, pakaog, Tnoov

Xowoté, EA0OVTEG €Tl TV 1)Alov dvoLY,
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Both now.

Mode pl. 2.

Awesome and paradoxical is the mystery

From Triodion - - -

that we see unfolding today. He who is
untouchable is now arrested. He who releases
Adam from the curse is taken prisoner. He
who searches and tries the hearts and minds
is unjustly put on trial, and He who shut the
Abyss is locked up in a prison. Before Pilate
now stands He, before whom the hosts of
heaven stand and tremble. The Fashioner

is struck by the hand of one He fashioned.
Condemned to a cross is He who judges the
living and the dead. Enclosed in a tomb is the
Destroyer of Hades. O Lord, You endure it all
sympathetically, and You saved us all from
the curse. O longsuffering Lord, glory to You!

(SD)

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice)
Prayer of the Entrance

In the evening and in the morning and at noonday
we praise You, we bless You, we give thanks to You,
and we pray to You, O Master of all, Lord who love
mankind: Direct our prayer as incense before You, and
incline not our hearts to words or thoughts of evil, but
deliver us from all who seek after our souls. For to
You, O Lord, O Lord, are our eyes, and in You have we

hoped. Put us not to shame, O our God.

DEACON
Wisdom! Arise!

CLERGY AND PEOPLE
Mode 2.
Gladsome light of holy glory of the holy,
blessed, heavenly, immortal Father, O Jesus
Christ: arriving at the hour of sunset and
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OOVTEC g EaTeQvov, buvovpev Iatéoa,
Yiov, kat ayov [Tvevpa Oedv. AEOv o¢ &v
TIAOL KALQOLS, LUvelobat pwvals aloialg,
Yie ®cov, Cwnv 0 0oV Ao 0 KOOUOG O¢
do&alel.
ATAKONOZX

‘Eoméoag Ilpokeipevov.
XOPOX

IMTooxkeipevov. "Hxog &'.
AlepeQloavTo T IHATIA POV £aVTOIG KAl

ETIL TOV LHATIOUOV poVL EBaAoV KAT|QOV. (D(G)

Lrix. O Ocdg, 0 Ocdc pov, pooxec
por v T EykaTéMTIES UE; HaKpayv amo T
owTnplac pov oi Aoyor Twv napantwuaTwy
pov.

AlepeQloavTo T IHATIA POV £aVTOLG KAl

ETIL TOV LHATIOUOV pOV EBaAOV KATIQOV.

TA ANAI'NQXIMATA
Tov Towwdliov - - -

TA ANAI'NQXMATA
ANATNQXTHX

Tnc EEGdOL 1O dvayvwoua.

ATAKONOZX

Zogpia! [Toooxwuev!

ANAI'NQLTHX
(Keg. AI’ 11-23)

EAaAnoe Koplog mpoc Mwiony, évawriog
évortio, wg el Tig AaAnoeL mEOg ToV éxvTov
@iAOV, Kal ATTEAVETO €lg TNV TTAQEUPOATV.
O 0¢ Oepamwv Tnoovg, viog Navr) véog,
ovk é€emopeveto €k g oknvng. Kat eimne
Mwvorc meog Kvgov: Toov o pot Aéyeis:
Avayaye tov Aaov ToUTOV, 0L d¢ OUK
EMAWOAC oL, OV OLVATIOOTEAELS HET EUOU.
LU 0¢ pot elrtag OdA o€ o MAVTAGC, KAt
xaow éxels ma' éuol. Et ovv ebonra xdowv
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having seen the evening light, we praise the
Father, Son, and Holy Spirit, God. It is worthy
for You to be praised at all times with happy
voices, O Son of God and Giver of life; and
therefore the world glorifies You. ¢

DEACON
The evening Prokeimenon.

CHOIR
Prokeimenon. Mode 4.
They divided my garments among

themselves, and for my clothing they cast lots.
(2) (SAAS)

Verse: O God, my God, hear me; why have
You forsaken me? The words of my transgressions

are far from my salvation.

They divided my garments among

themselves, and for my clothing they cast lots.
THE READINGS
THE READINGS

From Triodion - - -

READER
The reading is from the book of Exodus.

DEACON
Wisdom! Let us be attentive!

READER
(Ex. 33:11-23)
Thus the Lord spoke to Moses face to face,

as a man speaks to his friend. Then he would
return to the camp, but his servant Joshua the
son of Nun, a young man, did not depart from
the tabernacle. Then Moses said to the Lord,
"Behold, You say to me, 'Bring up this people.’
But You have not let me know whom You
will send with me. Yet You have said, 'I know
you above all, and you have also found grace
in My sight.' Now therefore, I pray, if I have
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EvavTiov oov, EUPAVIOOV 1oL oeavTOV,
tva yvwotwg dw og, 6Ttws av @ eVEONKWS
XAOLWV EVATIOV 00V, Kal tva YV, 0tt Aadg
ooV 10 €0vog t0 péya tovto. Kat Aéyer
Avt0g mpoTtopevooal ooV, Kal Katanavow
o€, Kat elnte mEog avtdv: Ei pr) ov avtog
OLUTIOQEVOT) HeD' U@V, UT] HE AVayayNng
évtevOev. Kal mwg yvwotov éotatl aAnbwg,
OtL eVENKA XAQLV TAXQX 001, £YwW TE KALO
Aadg oov, AAA' 1) cvuTtopevopévov oov ped’
NHV; kat evdoEaaOnoopat €yw te, KAt O
Aadg 00V TARA TTAvTA T €0V, o €Tt TG
yng éotwv. Einte d¢ Kvptog mpog Mwivonv: Kat
TOUTOV 00L TOV AOYO0V, OV elonkag, moujow
e0QNKAC YAQ XAQOLV EVWTIOV €U0V, KAl
olda oe mapa dvtac. Kat Aéyet Mwuornc:
AelEOV poL v oeavtoL doEav. Kat elmev:
Eyw napeAevoopal meoTtepdg oov 1) 0OEN
Hov, kKat kKaAéow T ovopati pov. Kovplog
évavtiov oov, Kat éAenow, OV av A, kal
OIKTELQNOW, OV v oikTelpw. Kat elmtev: ov
duvr|oT) WELV TO TEOCWTIOV HOV* OV YXQ
) 01 dvOpwog TO MEOoWTIOV Hov, Kal
Moetat Kat eirte Kvplog: idov toTtog moag'
éuol, kat o0t émti ¢ Téteag, Nvika d'
av aeéA01) 1) d0&a pov, kal Orjow o¢ €lg
OTINV TNG TETOAG, Kol OKETMAOW TI) X€LQL pLov
el 0¢€, €wg av MaéAbw, Kal dpeAw TV
XEWQA MOV, Kal TOTE et T OTiow LoV, TO OE
TIEOOWTIOV OV OVK 0@ONTeTal oot
ITookeipevov. 'Hxoc &'. WaApog AA" (34).
Atkaoov, Koole, tovg adkovvtdg e,
TIOAEUNOOV TOVG TIOAEUOVVTAG LLE.
Avtamedidbooav ot movnpa avti dyabwv
Kal atexviav T Yuxn pov.

Twp t0 avayvwopua.

found grace in Your sight, reveal Yourself to
me, that I may see You clearly and find grace
in Your sight, and know this great nations is
Your people." So He said, "I Myself will go
before you and give you rest." Then he said to
Him, "If You Yourself do not go up with us,
do not bring us up from here. For how then
will it be know that Your people and I found
grace in Your sight, except You go with us?
So both I and Your people shall be glorified
beyond all the nations on the earth." The Lord
then said to Moses, "I will also do this thing
you have spoken; for you have found grace in
My sight, and I know you above all." Moses
replied, "Reveal Yourself to me." Then God
said, "I will pass before you in My glory, and
I will proclaim My name, the Lord, before
you. I will have mercy on whom I will have
mercy, and I will have compassion on whom
I will have compassion." But He said, "You
cannot see My face; for no man can see My
face and live." Moreover, the Lord said, "Here
is a place by Me; you shall stand on the rock.
So it shall be, while My glory passes by, that

I will put you in the cleft of the rock, and will
cover you with My hand while I pass by. Then
I will take away My hand, and you shall see
My back; but My face shall not be seen." sass)

Prokeimenon. Mode 4. Psalm 34 (35).

O Lord, judge those who injure me; make
war on those who make war on me.

They repaid me evil for good, and bereavement
for my soul.

The reading is from the book of Job.

12
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ATAKONOZX

Yopia! I[ToooxwueVv!

ANAI'NQXLTHX
(Kep. MB’ 12-17)

EvAdynoe Koplog tax éoxata tov T
HAaAAOV, 1) T EUTEo00eV, 1)V d& TA KTV
avTOV, TEOPATA HUOLA TETEAKLOX AL,
kapnAot e€akioyxiday Cevyn Powv xiAa,
ovol OnAewat vopddeg xAat I'evvavtat
d¢ avTQ viot EmTa, Kat Ouyatéeg TEELS.
Kat éxdAeoe v pev mowtnv, Huéoav,
v d¢ devtépav, Kaoolav, tv de toltnV,
ApaABaiag képag. Kai ovy ebpéOnoav
kata tog Ovyatéoag Twp, PeAtiovg avtwv
&v 1) Ut ovEAVOY, Edwke dE avTAlS O
TIATI)O KATQOVOULAV €V TOlg AdeAPOILC.
"ECnoe 0¢ TP, peta v mAnyny, étn
EKaTOV EPOOUNKOVTA, T O TAVTA €11
élnoe dakoowx tecoapakovta. Kal eidev
TP Tovg viovg avToV, Kol TOUG LIOLG
TV LIWV AVTOV, TETAQTNV YEVEAV, Kal
éteAevtnoev Twp mpeoPvtepog, kat A oNg

Nueowv. I'éyoamtal 0é- avTov MaALY

avaotrjoeoBat ped' wv 6 Kvolog dviotnow.

Ovtoc €ounvevetal €k TG LuOLakng
B(PAov, v pév Y1) kaTtokwV T1) Avoitidy,
&t tolg oploig ¢ Toovuaiag, kat Apapiac:
TieoUTINEXE ¢ avtw Ovoua, TwPdp: Aafwv
d¢ yvvaika Agaplooav, yevva viov, @
ovopa Evav. "Hv d¢ avTog mateog pev
Zaé, éx twv Hoav viwv viog, unteog d¢
Booopopag, ote eivat avtov MEUTTOV ATIO
ABoaap.

IToopnrelac Hoalov 10 avayvwoua.

ATAKONOZX
Yopia! IToooxwueVv!
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DEACON
Wisdom! Let us be attentive!

READER
(Job 42:12-17)
Now the Lord blessed the latter days of

Job more than his beginning. He had fourteen
thousand sheep, six thousand camels, one
thousand yoke of oxen, and one thousand
donkeys. He also had seven sons and three
daughters. And he named the first, Day, the
second, Cassia, and the third, Amalthia's
Horn. In all the land, there were found no
women so beautiful as the daughters of Job,
and their father gave them an inheritance
among their brothers. After this affliction,

Job lived one hundred and seventy years,

and all the years he lived were two hundred
forty-eight; and Job saw his children and
grandchildren for four generations. So Job
died, old and full of days. It is written that he
will rise with those whom the Lord resurrects.
This man is described in the Syriac book as
living in the land of Ausitis, on the border of
Edom and Arabia. Previously his name was
Jobab. He took an Arabian wife and begot a
son named Ennon. But he himself was the son
of his father Zare, one of the sons of Esau, and
of his mother Bosorra. Thus, he was the fifth

son from Abraham. saas

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.

DEACON
Wisdom! Let us be attentive!
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ANAI'NQLTHX
(Kep. NB', 13- NA', 1)

Tade Aéyet Kbplog Toov ovvrjoet 6 maig
Hov, kal VpwONoetal, katl dofaobroetat,
Kal petewolodnoetat opodoa. “Ov tpdmov
éxotrjoovtat €7 ¢ oAAoL, oUtws ddoEnoet
ATIO TV &AVOQWTWV TO 100G 00V, KAL)
dO0Ea 0oL AT LIWV AvOpWTWV. OlTw
Bavpaocovtat £€0vn mMoAAX €1t avT, Kat
ovVvéEouol BagtAelg TO OO avTV, OTL
0LG OUK AVTYYEAT Tepl avToL, Oovtal,
Kat ol ok aknkoaot ovvrioovot. Koote, tig
émiloTevoe M) dKor UV, Kol 0 Peaxlwv
Kvplov tivt amekaAveon; Avnyyellaueyv,
WG Madlov EvavTiov avTov, we OLla év )
dupcor), ovk E0TLV €100G AVTQ, OLOE DO,
Kal eldopev avtov, Kat ovk elxev €idog,
0VOE KAAAOG, AAAX TO €1D0G AVTOL ATIUOV
Kal EKAELTIOV TTAQA TTAVTAS TOVS LIOVS TWV
avOpwmwv. AvOowrog v ANy v, Katl
eldwe pépetv padaxkiav, 6tL améotoamtal
TO TMEOOWTIOV AVTOV, N TIHACON, kKal 0VK
€AoyioOn. Obtog tag apaptiog Npwv
PEQEL Kol TTEQL WV OdLVATAL, KL T|UELS
éAoyloapeOa avTov elvat év movw, Kat év
AN YT OO Oeov, Kal €v kakwoel. AVTOG
d¢ éTpavpatiodn dux Tag apaQTiag Uy,
KAl HEHAAAKLOTAL OLX TAG AVOULIAG T|H@WV"
niadelo QN VNG MUV €T aALTOV, T HWAWTTL
avTOL MUELS LAONUeV, TAVTES WS TEOPATA
EmAavnOnuev, avOowmnog 1) 6d@ avToL
értAavn0n. Kat Kvolog mapédwkev avtov
TALG APAQTIALS TJHWV, Kal avTtdg, dLX TQ
Kekakwobat, ovk avolyet TO oTOpa AUTOU.
Q¢ meodPatov émt opaynv 1x0n, kat wg
AUVOG EVAVTIOV TOL KEIQOVTOG &XPwVOC,
oUTwG OVK AVOLYEeL TO oTOHa avToL. Ev 1)

TATEWVWOEL AVTOD, 1] KOLOLS avToL 101, TNV
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READER
(Is. 52:14 — 54:1)
Thus says the Lord: Behold, My Servant

shall have wisdom, and He shall be exalted
and glorified exceedingly. Just as many shall
be astonished at You, so Your form and glory
shall be dishonored by men. Thus many
nations shall marvel at Him, and kings shall
shut their mouth, because they to whom no
report was brought concerning Him shall see;
and they who did not hear shall understand.
O Lord, who has believed our report, and

to whom was the arm of the Lord revealed?
We proclaimed His presence as a Child, as a
Root in the thirsty land. He had no form or
glory, and we saw Him; and He had no form
or beauty. But in comparison to all men, His
form was lacking in honor. He was a man

in suffering and knew how to bear sickness.
His face was turned away, and He was
dishonored and not esteemed. He bears our
sins and suffers for us, yet we considered Him
to be in pain, suffering, and ill-treatment. But
He was wounded because of our lawlessness,
and became sick because of our sins. The
chastisement of our peace was upon Him,
and by His bruise we are healed. All we

like sheep have gone astray. Man has gone
astray in this way, and the Lord delivered
Him over for our sins. Although He was ill-
treated, He opened not His mouth. He was
led as a sheep to the slaughter, and as a lamb
is silent before his shearers, so He open not
His mouth. In His humiliation His judgment
was taken away, and who will declare His
generation? For His life is taken from the
earth, and because of the lawlessness of My

people He was led to death. I will appoint
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d¢ yeveav avtov, Tig dinynoetay; 6t alpetat
Ao TG YNG 1] Cwn adTOo, ATO TWV AVOULWV
0L Aaov pov 1x0n eic Oavatov. Kal dwow
TOUG TIOVT)QOVG, AVTL TNG TAPNG AVTOV, KAl
TOLS TAOLOIOVS, AVTL TOL BavATOL AVTOD,
OtL avoplov ovk ETtoinoev, ovdE eVEEON
dO0A0G &V @ otopatt avtov, kat Koglog
PovAetat kaBaploat avtov TNG AN YTC.
Eav dawrte mepl apaptiag, 1) Yoy Opwv
Opetal oTéQua LakEoOPLov, Kal ovAetatl
Kvgtog &v xeot avtov a@peAetv o tov
Ttdvov NG PuXNG avToD, del&al aVTQ
PGS, Kal TAAOAL TH) OLVEDEL, dLKALWOAL
Olkaov, €0 dovAevovTa TOAAOLS, KAL TG
AHAQTIAS AVTOV AVTOG avoioel. Alx TOUTO
aUTOG KATQOVOUT|OEL TTOAAOVG, Kal TV
LOXLOWV HEQLEL OKVAQ, &dvO' v mapedodn
elg Odvarov 1) Yoyt avTov, Kat €v Tolg
AvopoLs EA0YLoON, Kal avTog ApaQTIAG
TIOAAQV AVIVEYKE, Kal Ol TAG APAQTIAG
avtwVv taedoo. EvpodvOntt oteloa,
1 o0 TiKTOLOQ, EN)EOV KAt Bonoov 1] ovk
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"EQevT0 pe év AdKKW KATWTATW, &V
OKOTELVOLS Kal €V oKl BavAatov.

Lrix. Kopie 0 Ococ tnc owtnpiac pov,
nuépac éxéxkpada Kal &V vokTL Evavtiov oov.
ATAKONOZX

Zopla!
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evil men for His burial and rich men for His
death, because He committed no lawlessness,
nor was deceit found in His mouth. The Lord
wishes to cleanse Him of His wound, and if
You give an offering for sin, Your soul shall
see a long-lived seed. The Lord wishes to
take away the pain of His soul, to show Him
light, to form Him with understanding, and
to pronounce righteous the Righteous One
who serves many well; and He shall bear
their sins. Therefore He shall inherit many,
and will divide the spoil with the strong,
because His soul was delivered over to death.
He was considered among the lawless, and
He bore the sins of many, and was delivered
over because of their sins. "Be glad, O barren
woman who does not bear; break forth and
cry out, you who are not in travail, for more
are the children of the desolate than the
children of the married woman." sass)

THE READINGS
THE EPISTLE
DEACON
Let us be attentive!

READER
Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 87 (88).
They laid me in the lowest pit, in dark
places and in the shadow of death.
Verse: O Lord God of my salvation, I cry day
and night before You.

DEACON
Wisdom!
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ANAI'NQYXTHX

IToog KoptvOiovg A’ ErtilotoAng ITavAov

TO AVAYVWOUA.

ATIAKONOZX

[ToooxwueVv!
ANAI'NQLTHX

(1:18-31, 2:1-2)

AdeAgot, 6 Adyog 6 Tov LTaveov
TOLG HEV ATTOAALVHEVOLS pHwRla 0T, TOIG
d¢ owCopévolg ULy dvvapic Oeov eoTL
I'éyoamtat yao: AToAw t)v copiav twv
00PWYV, KAL TV OUVEDLV TV OLVETQV
aOetrjow. ITov cogog; oL YoappaTevg;
70U oLCNTNTIG TOL ALWVOGS TOVTOV; OLXL
guwoavev 6 Oeog v coplav tov Kdéopov
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Oedv, eVdOKNOEV O Oe0g dx TG pwELag
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‘Emte1dn) kat Tovdaiot onuelov aitovat,
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KNOVOOOUEV XQOLOTOV £0TAVQRWHEVOV,
Tovdaiowg pev okavdaAov, ‘EAANoL O¢
Hwolav, avTolg 0¢ ol kAnTols Tovdaiolg
te kal "EAAN o1, Xolotov ®eov dvvapy
Kkat @eov coplav, OTL TO HwEOV TOL
Be0ov, 0OPWTEQOV TWV AVOQWTIWV £0TL,
Kal t0 &ao0evég Tov Oeov, loxVEOTEQOV
TV AvOpwnwv €oti. BAémete Yoo v
KANjow Op@v, ddeA@ol, 6Tt ov ToAAoL
OOPOL KT 0AQKA, OV TtoAAoL duvatol,

oV TMOAAOL eVYEVELS, AAAX TX HWEX TOV

Kéopov é€eAéEato 0 Bedg, tva Tovg 0opolg

Kataloxvvn, kal ta doBevr) tov Kéopov
eEeAéEato 6 O¢edg, tva kataloxvvn T

loXvod, kal tax ayevn Tov Koopov kat ta
eEovOevnuéva éEeAéEato 6 BOedg, kal ta

U1 OvTa, tva T OVTa KAtapynom), Omwg U
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READER

The reading is from Paul's First Letter to
the Corinthians.

DEACON
Let us be attentive!

READER
(1:18-31; 2:1-2)

Brethren, the word of the cross is folly
to those who are perishing, but to us who
are being saved it is the power of God. For it
is written, "I will destroy the wisdom of the
wise, and the cleverness of the clever I will
thwart." Where is the wise man? Where is
the scribe? Where is the debater of this age?
Has not God made foolish the wisdom of the
world? For since, in the wisdom of God, the
world did not know God through wisdom,
it pleased God through the folly of what we
preach to save those who believe. For Jews
demand signs and Greeks seek wisdom, but
we preach Christ crucified, a stumbling block
to Jews and folly to Gentiles, but to those who
are called, both Jews and Greeks, Christ the
power of God and the wisdom of God. For the
foolishness of God is wiser than men, and the
weakness of God is stronger than men. For
consider your call, brethren; not many of you
were wise according to worldly standards,
not many were powerful, not many were of
noble birth; but God chose what is foolish in
the world to shame the wise, God chose what
is weak in the world to shame the strong, God
chose what is low and despised in the world,
even things that are not, to bring to nothing
things that are, so that no human being might
boast in the presence of God. He is the source
of your life in Christ Jesus, righteousness and

sanctification and redemption; therefore, as it
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KaQuxNontaL Taca 0&QE Evawiov Tov Oeov.
EE avtov d¢ Vuelg éote év Xplotw Tnoov, 0g
£yevnOn NuLv copla &1o Ocov, dikatoovVN
TE KAl AYIAOHOG Kol ATOAVTOWO'LGS, (va,
kaBwg Yéyoamtat 6 kavxwuevog, ¢v Kvolw
KavXAoOw, kKdyw 0¢, eEABwV TEog Duag,
adeApot, NABov, oL kaO' Otepox v Adyov,
N oo@lag, katayyEAAwV VULV TO HaQTUOLOV
TOL BE0U" OV YOO £KOLVA TOV EOEVAL TL €V
vuty, et un Inoovv Xpotdv, kat tovtov

E0TAVQWUEVOV.

IEPEYX
Eipr)vn oot t@ dvaytvwokovTL
XOPOX
AAANAovia. 'Hxog A, o’. WaApog EH’ (68).
Lrix. o, Zwoov ue, 0 Oedg, 6Tt
etonABooav Voéata Ewc Yux1e Lov.

AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.

Lrix. p'. Kai édwxav eic 1o ppoud pov
XOAN kal €ic Ty dipav Lov EMOTIoAV ue
o&oc.

AAANAoVIa. AAANAoVIa. AAANAovia.

Lrix. v. ZxotioOntwoav ol 0pOad ol
avT@V Tov Un BAETIEWY, Kol TOV VOTOV AVTOV
dtamavtoc ovykaupov.

AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

"EAAappov €v tails kadialg eV, @ulavOowme
Aéomorta, 0 ¢ oN¢ Oeoyvwoiag akrjoatov
Pag, Kai tovg g davoiag MUV 0OaApovg
JLAVOLEOV ELG TV TV EVAYYEALKQDV OOV KNEUYHATWV
katavonow. EvOeg 1uiv kal tov t@v pakagiwv
00V EVTIOAQV QOP0oV, tva Tag oapkikag Emtbupiog
MAOAS KATATIATOAVTES, TIVEVHATIKT|V TIOALTEOLY
HETEADWHEVY, TAVTA T TTQOG EVAQETTNOLY TV
OT)V Kl (PQOVOUVTEG KAl TTRATTOVTEG. LU YaQ €l O
PWTLOHOG TV PUXQWV KAL TV CWHATWV UV,
Xoloté 6 ®eog, kal ool TV dOEaV AVATEUTOUEY, OUV

is written. "Let him who boasts, boast of the
Lord." When I came to you, brethren, I did
not come proclaiming to you the testimony of
God in lofty words or wisdom. For I decided
to know nothing among you except Christ
and him crucified.

PRIEST
Peace be to you the reader.

CHOIR
Alleluia. Mode pl. 1. Psalm 68 (69).
Verse 1: Save me, O God, for the waters
flood my soul.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: They gave me gall for my food, and

they gave me vinegar for my drink.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 3: Let their eyes be darkened so
they may not see, and bend down their backs

continually.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST (in a low voice)

Shine within our hearts, loving Master, the pure
light of Your divine knowledge and open the eyes
of our minds that we may comprehend the message
of Your Gospel. Instill in us also reverence for Your
blessed commandments, so that having conquered all
sinful desires, we may pursue a spiritual life, thinking
and doing all those things that are pleasing to You.
For You, Christ our God, are the light of our souls and
bodies, and to You we give glory together with Your
Father who is without beginning and Your all holy,
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T avagxw oov Ilatol kat T mavaryie kot ayabo
kat Cwomoww oov ITvevuarty, vov kat et Kat eig Tovg
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TO EYAITEAION

ATAKONOZX

Zopia! Opboi! Axovowuev TOL aylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kal tw mvevuati oov.)

ATAKONOZX

Ex toU katax MatOaiov aytlov
EvayyeAiov 1o avayvwoua.
IEPEYX

IToooxwuev!

(Aoéa oot, Kvpie, b50&a oot.)

ATAKONOZX

(Mat0. xC 1 -38 Aovk. ky’ 39 - 43, Mar0.
x(’ 39-54, Iw 16’ 31 - 37, MatO. x¥C 55 - 61)

T kapw éxetve, ovpPovAlov EAaPBov
TLAVTEG Ol AQXLEQELS Kal ol TEETBUTEQOL
TOU AaoL Kata Tov Inoov wote Bavatwoat
AVTOV* Kal dMoavteg avTOV AT YAXYOV
Kkal mapédwrav avtov Iovtiw ITatw T
Nyepove. Tote wWwv Tovdag 6 mapaddovg
avTOV OTL KatekEiOn, petapeAnOeig
ATIEOTOEPE TA TOLAKOVTA AQYVQLX TOIG
AQXLeQEVOL Kal ReaPuTéQols Aéywv:
"Huaptov mapadovg aipa dBq@ov. ol 0&
etrmov' Tl mEog Nuag; oL OYm). kat dtpag
T AQYVOLX €V TQ VAQ AVEXWOENOTE, KAl
ameABwv ) yEato. oL 0¢ AQXLEQELS
AaBovteg ta apyvo eimov: Ovk €€eott
BaAelv avta eig TOV KOQPAVAYV, ETTEL TIUT)
alpatog ot ovpPovALOV & AxBovTeg
Nyodoaoav € ATV TOV AYQOV TOV

KEQAMEWG €1G TAPTV TOLS EEVOLS™ OO €KANON)
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good, and life giving Spirit, now and forever and to the
ages of ages. Amen.

THE GOSPEL
Great and Holy Friday
DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

PRIEST
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

DEACON

(Matthew 27:1-38, Luke 23:39-43, Matthew
27:39-54, John 19:31-37, Matthew 27:55-61)

When morning came, all the chief priests
and the elders of the people took counsel
against Jesus to put him to death; and they
bound him and led him away and delivered
him to Pilate the governor. When Judas, his
betrayer, saw that he was condemned, he
repented and brought back the thirty pieces
of silver to the chief priests and the elders,
saying, "I have sinned in betraying innocent
blood." They said, "What is that to us? See to
it yourself." And throwing down the pieces
of silver in the temple, he departed; and
he went and hanged himself. But the chief
priests, taking the pieces of silver, said, "It
is not lawful to put them into the treasury,
since they are blood money." So they took
counsel, and bought with them the potter's
field, to bury strangers in. Therefore that field
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0 [T atoc: Tiva OéAete dmoAvow VUL,
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ATETTELAE TIOOG AVTOV 1] YLVI] AUTOV
Aéyovoar Mndev ool kal T dukaiw ekelvar
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has been called the Field of Blood to this day.
Then was fulfilled what had been spoken

by the prophet Jeremiah, saying, "And they
took the thirty pieces of silver, the price of
him on whom a price had been set by some
of the sons of Israel, and they gave them for
the potter's field, as the Lord directed me."
Now Jesus stood before the governor; and
the governor asked him, "Are you the King of
the Jews?" Jesus said, "You have said so." But
when he was accused by the chief priests and
elders, he made no answer. Then Pilate said
to him, "Do you not hear how many things
they testify against you?" But he gave him

no answer, not even to a single charge; so
that the governor wondered greatly. Now

at the feast the governor was accustomed to
release for the crowd any one prisoner whom
they wanted. And they had then a notorious
prisoner, called Barabbas. So when they had
gathered, Pilate said to them, "Whom do

you want me to release for you, Barabbas or
Jesus who is called Christ?" For he knew that
it was out of envy that they had delivered
him up. Besides, while he was sitting on the
judgment seat, his wife sent word to him,
"Have nothing to do with that righteous man,
for I have suffered much over him today in a
dream." Now the chief priests and the elders
persuaded the people to ask for Barabbas
and destroy Jesus. The governor again said to
them, "Which of the two do you want me to
release for you?" And they said, "Barabbas."
Pilate said to them, "Then what shall I do with
Jesus who is called Christ?" They all said, "Let
him be crucified." And he said, "Why, what
evil has he done?" But they shouted all the

more, "Let him be crucified." So when Pilate
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saw that he was gaining nothing, but rather
that a riot was beginning, he took water and
washed his hands before the crowd, saying,
"I am innocent of this man's blood; see to it
yourselves." And all the people answered,
"His blood be on us and on our children!"
Then he released for them Barabbas, and
having scourged Jesus, delivered him to be
crucified. Then the soldiers of the governor
took Jesus into the praetorium, and they
gathered the whole battalion before him.
And they stripped him and put a scarlet robe
upon him, and plaiting a crown of thorns
they put it on his head, and put a reed in his
right hand. And kneeling before him they
mocked him, saying, "Hail, King of the Jews!"
And they spat upon him, and took the reed
and struck him on the head. And when they
had mocked him, they stripped him of the
robe, and put his own clothes on him, and led
him away to crucify him. As they went out,
they came upon a man of Cyrene, Simon by
name; this man they compelled to carry his
cross. And when they came to a place called
Golgotha (which means the place of a skull),
they offered him wine to drink, mingled with
gall; but when he tasted it, he would not drink
it. And when they had crucified him, they
divided his garments among them by casting
lots; then they sat down and kept watch over
him there. And over his head they put the
charge against him, which read, "This is Jesus
the King of the Jews." Then two robbers were
crucified with him, one on the right and one
on the left. One of the criminals who were
hanged railed at him, saying, "Are you not
the Christ? Save yourself and us!" But the
other rebuked him, saying, "Do you not fear
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God, since you are under the same sentence
of condemnation? And we indeed justly; for
we are receiving the due reward of our deeds;
but this man has done nothing wrong." And
he said, "Jesus, remember me when you come
into your kingdom." And he said to him,
"Truly, I say to you, today you will be with
me in Paradise." And those who passed by
derided him, wagging their heads and saying,
"You who would destroy the temple and
build it in three days, save yourself! If you are
the Son of God, come down from the cross."
So also the chief priests, with the scribes and
elders, mocked him, saying, "He saved others;
he cannot save himself. He is the King of
Israel; let him come down now from the cross,
and we will believe in him. He trusts in God;
let God deliver him now, if he desires him;
for he said, 'T am the Son of God."" And the
robbers who were crucified with him also
reviled him in the same way. Now from the
sixth hour there was darkness over all the
land until the ninth hour. And about the ninth
hour Jesus cried with a loud voice, "Elj, Eli,
lama sabachthani?" that is, "My God, my God,
why hast thou forsaken me?" And some of
the bystanders hearing it said, "This man is
calling Elijah." And one of them at once ran
and took a sponge, filled it with vinegar, and
put it on a reed, and gave it to him to drink.
But the others said, "Wait, let us see whether
Elijah will come to save him." And Jesus cried
again with a loud voice and yielded up his
spirit. And behold, the curtain of the temple
was torn in two, from top to bottom; and the
earth shook, and the rocks were split; the
tombs also were opened, and many bodies

of the saints who had fallen asleep were
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Kal T pvnpela avewxOnoav kot moAAx
OWHATA TWV KEKOLUNUEVWV aylwv 1Y€,
Kat €£eAOOVTEG €K TV PVNuEiwY, PeTa
TNV €yeQoLv avToL elonABov elc TV aylov
TIOAWV Kal évepavioOnoav moAAoic. O d¢
EKATOVTAQXOG KAl Ol HET' aUTOL TIEOLVTEG
oV Inoovv, OVTEC TOV TELTUOV Kal T
vevopeva EpopriOnoav opodoa Aéyovteg:
AANOwc Oeov viog v ovtoc. (Iw 10" 31

—37) Ot o0v Tovdaiot, tva pr) petvn émi

TOV OTAVEOV TA CWOUATA €V T TAPPATW,
€Tl TAQAOKEVT) V' 1)V YOO HEYAAN N
Nuéoa €ketvn toL oaPPdTov” 1oWTNOAV TOV
[TAatov tva kateay@wotv avt@V T okéAT),
Kkat apBwotv. NABov oLV ol otpatiwTaL, KAt
TOU HEV TIRWTOL KATéEAV T OKEAT Kl
TOL AAAOL TOL CLOTAVEWOEVTOC AVTQ" ETTL
d¢ tov Inoovv éABOVTEC g eldov avtov
non tedvnkota, ov kKatéalav avToL T
OKéAT), AAA' €l¢ TV oTEATIWTWV AdYXT)
avToL TNV Agvpav EVvule, kal eVOEwg
€ENABev aipa kat HdwP. Kat 6 EwEakwg
HEHXQTUONKE, Kl AANOvT) adTOL €0TLV 1)
HaQTLOLR, KAKELVOG 0ldeV OTL AANON Aéyel,
tva kat Opels motevonte. £yEVETO YOO
tavta, tva 1) yoapr mAnewor), Ootovv

OV OLVTOLBT|OETAL AVTOV. Kol TTAALY £TEQa
voapn Aéyer ‘Odovtatl elg OV é€ekévinoav.
"Hoav d¢ ekel kat yvvaikes moAAal &mo
HakpodOev Bewpovoat, altiveg rKoAovOnoav
1 Inoov ano ¢ F'aAdatag duakovovoat
avT &V aic v Maota 1 MaydaAnvn, katl
Maoia 1) tov Takwpov kat Twor prne, kat

1 NN TV viwv Zefedaiov. Opiag d&
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raised, and coming out of the tombs after his
resurrection they went into the holy city and
appeared to many. When the centurion and
those who were with him, keeping watch
over Jesus, saw the earthquake and what took
place, they were filled with awe, and said,
"Truly this was the Son of God!" Since it was
the day of Preparation, in order to prevent
the bodies from remaining on the cross on
the sabbath (for that sabbath was a high day),
the Jews asked Pilate that their legs might be
broken, and that they might be taken away.
So the soldiers came and broke the legs of the
first, and of the other who had been crucified
with him; but when they came to Jesus and
saw that he was already dead, they did not
break his legs. But one of the soldiers pierced
his side with a spear, and at once there came
out blood and water. He who saw it has borne
witness—his testimony is true, and he knows
that he tells the truth—that you also may
believe. For these things took place that the
scripture might be fulfilled, "Not a bone of
him shall be broken." And again another
scripture says, "They shall look on him whom
they have pierced." There were also many
women there, looking on from afar, who had
followed Jesus from Galilee, ministering to
him; among whom were Mary Magdalene,
and Mary the mother of James and Joseph,
and the mother of the sons of Zebedee. When
it was evening, there came a rich man from
Arimathea, named Joseph, who also was a
disciple of Jesus. He went to Pilate and asked
for the body of Jesus. Then Pilate ordered it
to be given to him. And Joseph took the body,
and wrapped it in a clean linen shroud, and

laid it in his own new tomb, which he had
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yvevopévng NABev dvOpwmog mMAOVOLOG &TO
Aopadatag, tovvoua Twonp, 6¢ katl avTog
éuadnrtevoe t@ Inoov: o0tog mEooeAbwv T@
[TiAdtw Trjoato 10 cwpa tov Inoov. tote
0 [T atog éxéAevoev amodoOnval To cwpa.
kat AaPav 1o copa 6 Twone évetvAEev
avTO OLvdOVL kO, Kal €0nKev avTo €v
TG KALV@ aUTOL YV el O EAaTounoev &v
1) TETOQ, KAl TEOOKVAloag AlBov péyav

1) OVa ToL pvnuelov annABev. v d¢ €xel
Maoia 1) MaydaAnvr) kol 1) *AAN Maola
KaOnuevat &ATEVAVTL TOL TAPOU.

IEPEYX

Eipr)vn oot t@ evayyeAlopévo.
XOorox

Ao&a ooy, Kogte, d0&a ool

ATAKONOZX

Einwpev mavteg €€ 6Anc g Ypuxns katl
¢€ 6AnGc g dvoiag U@V elmwuev.

(Kvpte, éAénoov.)

Kvoie mavtokpdtop 6 ®cog twv
TATEQWV MWV, dedueOA Lov, émdikovoov
Kat eéAénoov.

(Kvpte, éAénoov.)

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueda Tov, Eémakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtEQ TV evoePwv Katl
000000EwV xoLoTIAV@V.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,

éAénoov.)

"Eti1 deopeba UTEQ TOL (AQXLEQATIKOD
BaOpov) Nuwv (Tov detvog).

hewn in the rock; and he rolled a great stone
to the door of the tomb, and departed. Mary
Magdalene and the other Mary were there,
sitting opposite the sepulchre. ®sv)

PRIEST
Peace be to you who proclaim the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord. Glory to You.

DEACON

Let us all say with our whole soul, and
with our whole mind, let us say.

(Lord, have mercy.)

Lord Almighty, God of our fathers, we
pray you, hear us and have mercy.

(Lord, have mercy.)

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for (episcopal rank) (name).
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(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6peba UTTEQ TV ddeApv U@V,

TV leQéwV, LEQOHOVAXWYV, LEQOdAKOVWVY Kal

HovaX@v, Kat tdong tng v Xoote v
AadeA@OTNTOC.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a Utep éAéoug, Cwng,
elonvng, vyelag, cwtnolag, émokéPews,
OLYXWETOEWS KAl APETEWS TV XUAQTIOV
TV OOVAWV TOL OOV, MAVTWYV TWV
evoePV KAt 0000D0EWV XOLOTIAVWY, TWV
KATOLKOUVTWYV KAl TAQETUINHUOUVTWYV €V
1) (TOAEL, KWT), TAVT), TWV EVOQLTYV,
ETUTQOTIWYV, CLVOQOUNTWV KAL APLEQWTWV
TOL ay{ov vaou TovTov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Eti1 deopeba Ué v pakaglwv
Kal AoWpHwV KTITORWV TG aylag
ExxAnotag tadtng, kal OTTEQ MAVTIWY TWV
TIROAVATIAVOAHEVWV TATEQWYV Kol ADEAPLV
MUV, TV £vOAde V0BG, KelHévwV, Kol
ATIAVTAXOL 0000dOEWV.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Ett deopeba vmtéQ twv
KAQTOPOQOVVTWYV KAl KAAALEQYOUVTWV
&V T Ayl Kal TAvoEéMTE Vaw TouTw,
KOTUWVTWV, PAAAOVTWV Kat UTTEQ TOL
TLEQLEOTWTOSC A0V, TOV ATIEKOEXOUEVOL TO
QA oL péya kal TAovoov EAgog.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

IEPEYX

Ot éAdenuwv xat @uiavOowTrog Oeog
UTAQXELS, Kol OOl TV dOEAV AVATIEUTIOEY,
T Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.
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(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for our brethren, priests,
hieromonks, deacons, and monastics, and all
our brotherhood in Christ.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, visitation, forgiveness
and remission of the sins of all pious and
Orthodox Christians living and visiting in
this city, the parishioners, the members of
the Parish Council and every Ministry of this
Parish, and the donors and benefactors of this
holy church.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us again pray for the blessed and
ever-memorable founders of this holy church,
and for all our fathers, mothers, brothers, and
sisters who are asleep here in the Lord and for
the Orthodox everywhere.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us again pray for those who do
charitable work, for those who serve in this
holy house, for those who labor, teach, and
sing, and for all the people here present who
await your great and rich mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

PRIEST

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.
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(Aunv.)
ANAI'NQYLTHX

Kata&iwoov, Koote, év 1) éoméoa
TaUTI), AVAHAQTATOVS QLA OTVaL UAG.
EvAoynrocg et, Kvote, 6 Ocog twv Iatépwv
NHWV, Kal alveTtov kat dedoEaopévov to
Ovoud oov &ig Toug alwvag. Aunv. I'évorto,
Kvote, 10 éAedg oov ' Nuag, kabdmeo
NAmtioapev émni oé. EbAoyntog ei, Koote,
ddaEHV pe T dukaiwpatd oov. EbAoynTog
el, Aéomota, OLVETIOOV HE TA DIKALWHUATA
oov. EvAoyntog el, Ayte, tiodv pe tolg

dukawpaot cov. Koptie, to éAedg oov eig Tov

alwvar T £QYa TV XELQWV OOV UT) TTaQLdN)G.

Yol meémeL atvog, ool TEEmeL DUVOG, 0oL
do&a moémet, T Iatol kat T YiQ kat te
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TWV KLWOVWV.

(Aunv.)
ATAKONOZX

[TAnowowpev v éomeQv)v dénowv
NV 1@ Kuolw.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv éoméoav nacav teAelav, aylav,
ELONVIKTV KAl AVAAQTITOV, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

AyyeAov elonvng, motov 60nyov,
PLAXKA TV PLXDOV KAL TOV OWHATWV
Nuwv, mtapa tov Kvplov altnowpeda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

(Amen.)

READER

O Lord, keep us this evening without
sin. Blessed are you, O Lord, God of our
fathers, and praised and glorified is your
name to the ages. Amen. O Lord, let your
mercy be upon us for we have set our hope
in you. Blessed are you, O Lord, teach me
your commandments. Blessed are you,
Master, grant me understanding of your
commandments. Blessed are you, Holy One,
enlighten me with your commandments.
Lord, your mercy is forever. Do not despise
the works of your hands. To you is due praise,
to you is due song, to you is due glory, to the
Father and the Son and the Holy Spirit, now

and forever and to the ages of ages. #o

(Amen.)

DEACON

Let us complete our evening prayer to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

For a perfect, holy, peaceful, and sinless
evening, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

25
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Zuyyvouny kat &Qeotv TV AUAQTIOV
KAl TV TANUUEANUATWV TJHWV, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

T kaAa kat ovpgégovia tails Puxais
MUV Kal eQNVNV T KOOUW, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn) Kal petavola éxteAéoal, mTagx Tov
Kvplov aitnooueda.

(Ilapaoyov, Kvpie.)

Xototxva ta TéAn ¢ Cwng fuwv,
AvVOOLVA, AVEMALOXLVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &TtoAoyloy TV €mi ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kopie.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

Ot dyab0g kat puAdvOowrog Oeog
UTAQXELS KAl 00L TV dOEaV AVaTEUTIOUEY,
T Iatot kat 1o Yiep kat 1o Ayiw ITvevuary,
VOV KL AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)

IEPEYX
Eiprjvn maot.
(Kat tw mvevuarti oov.)
ATAKONOZX
Tac kepaiag Opwv @ Kuplw kAtvopev.

(Xoi, Kvpte.)
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For forgiveness and remission of our sins
and transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For all that is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For the completion of our life in peace and
repentance, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good
account before the awesome judgment seat of
Christ, let us ask.

(Grant this, O Lord.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For you are a good and loving God, and
to you we give glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)
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IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote, 6 ®cog v, 0 kATvag ovEavoug kat
KataPog €nl owtneia ToL YEvoug Twv dvOownwy,
ETde €Tl TOUG DOVAOUG OOV Kal £TTL TV KANQoVoLiav
OO0V 00L YXQ TG POPEQQ Kol PLAaVOQWTIW KOLTH)

ol 001 doDAOL DTTEKA VAV TAG KEPAAAG, TOVG OE
avt@v VTétalav avxévag, ov Vv é€ avlowmwv
avapévovteg Porifeiav, AAAX TO 0OV TTEQLUEVOVTEG
éAeog kal TNV o1V AmerdeXOLeEVoL owTnoiav:

olg dapvAafov év mavTl KA Kol Kata TV
naEOLOAY £0TIEQAY KAl TV TTQOTLODOAY VUKTA,
ATO MAVTOg X000V, ATIO MAONG AVTUKELUEVTG
évepylag dPOALKNG, kal dAOYIoHQV HaTtaiwy Kol
évOuunoewv movnewv.

IEPEYX

Ein t0 xoatoc g Pactidelag oov
eVAOYNUEVOV Kal 0EdOEATHEVOV, TOV
ITatodg, kat tov Yiov, kal ToL aylov
[Tvevpatog, vOv kal del Kat €lg TOVS AlWVAG
TWV ALOVWV.

(Aunv.)

Tov Towwdliov - - -

XOPOX
AmooTixa.
"Hxog B’. Avtouelov.

‘Orte €k tov EVAOVL o€ vekQOV, O
AopuaBalac kaOelAe, TV TOV ATIAVTWY
Conv, opvEvn Kat owtvdove oe XpLote
éxndevoe, kal T OOw Nmetyeto, kaEdla,
Kal XelAey, oopa 10 akrpatov, cov
neQMTOEaTOal, OHWS OLOTEAAOUEVOS POPw,
xalowv avePoa oor AdEa, 1) ovykataPaoet
oov PAavOpwTe.

"Hxog B’. Ote éx Tov EVAov.
Lrix. O Kvproc épacidevoey, evmpénetay
évedvoaro. Evedvoato Kvproc dvvauy xat

niepteCwoaro.

PRIEST (in a low voice)

O Lord our God, who bowed the heavens and
came down for the salvation of mankind: Look upon
Your servants and Your inheritance; for to You, the
fearful Judge who yet love mankind, have Your
servants bowed their heads and submissively inclined
their necks, awaiting not help from men but entreating
Your mercy and looking confidently for Your salvation.
Guard them at all times, both during this present
evening and in the approaching night, from every foe,
from all adverse powers of the devil and from vain

thoughts and from evil imaginations.

PRIEST

May the might of your kingdom be
blessed and glorified, of the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen.)
From Triodion - - -

CHOIR
Aposticha.
Mode 2. Automelon.

Joseph took You down from the Cross
* after You had died, and prepared You,
O Christ, for burial. * Using myrrh, he
wrapped you in a shroud, O Life of all. * And
constrained by his ardent love, * he longed
to embrace You, * pressing to Your spotless
body his own heart and lips. * But restrained
by fear and by rev'rence, * joyously he cried
to You, "Glory * to Your condescension, Lord

who love mankind." o)
Mode 2. Joseph took You down.
Verse: The Lord reigns; He clothed Himself

with majesty. The Lord clothed and girded Himself
with power. ©Ass)
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Ore év @ 1w T KAV, OTTEQ TOL
TaAVTOG KatetéOng, 6 Avtowtng Tov TtavTog,
Ad1Nc 0 mayyéAaotog, dwv oe Emtnéey,
ot poxAol ovvetoipnoav, é0AdcOnoav
moAa, pvrjpata voixOnoav, vekoot
aviotavto® tote 6 AdaH evXaRloTwWS, XAlpwv
aveBoa oor Ao&a, ) ovykataPdoel cov

P\ avOpwe.

"Hxog B’. Orte éx tov EvAov.

Lrix. Kaiyap éotepéwoe tny
olxovuévny, fjtic o cadevOnoetad.

Ore év o 1w oagkikws, 0EAwvV
ovvekAeloOng 0 @Loel, ) ¢ OedtnTog,
HEVWV ATIEQLYQATITOG, Kal AdLOQLOTOGC, Ta
Oavatov anékAeioag, tapeia kKat Awov,
amavta ékeévwoag, Xowote Pacidewn, tote
kat 10 ZapPatov tovto, Oelag evAoyiag katl

d0ENG, Kat ¢ one AapmedtnTog Néilwoac.

"Hxog B’. Orte éx tov EvAov.

Lrix. Tow olkw oov mpénet dyiaoua,
Kvpie, eic paxpotnta nuepav.

‘Ore ai dvvapelg oe Xooté, mAdvov
Tt AVOHWV EQQWYV, CUKOQAVTOVUEVOY,
£QPOLTTOV TV APATOV, PakQoOupiav
ooV, kat tov AlBov Tov pvrjpatog, xepot
opoaylwdévia, alg oov TV AKNEATOV,
niAevoav EAdyxevoay, SUWS TN UV
owtneia, xaipovoat ¢Bowv oor Ad&a, Tn
ovykataBdaoet cov, PLAavOowrTe.
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When You, the Redeemer of the world,
* lay inside a new rock-hewn sepulcher, for
the sake of all, * Hades, now humiliated,
cowered seeing You. * Then its bars and the
prison gates * were shattered and broken; *
tombs were opened, and the bodies of the
dead arose. * Then did first-formed Adam,
rejoicing, * gratefully cry out to You, "Glory
* to Your condescension, Lord who love

mankind!" sp

Mode 2. Joseph took You down.

Verse: And He established the world, which
shall not be moved. ©sars)

When You had been physically enclosed
* in the tomb of Your own volition, remaining
undefined * in the nature of Your Godhead
and uncircumscribed, * then You closed down
the prison-house of death, and You emptied *
all the royal treasuries of Hades, O my Christ.
* Thus did You bestow on this Sabbath * the
divine blessing and glory, * and You honored

it with Your own radiance. o

Mode 2. Joseph took You down.

Verse: Holiness is proper to Your house, O

Lord, unto length of days. s

When the hosts of angels had beheld
* You being maligned by the lawless as a
deceiver, O Christ, * and the tombstone
being sealed by the hands that had pierced
* Your immaculate side, O Lord, * they
shuddered and marveled * at Your great and
indescribable longsuffering. * Yet, for our
salvation rejoicing, * they cried out to You,
saying, "Glory * to Your condescension, Lord

who love mankind!" o)
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AOGEx: Kol VOV.
Tov Towwdiov - - -
"Hxog mA. «'.

L& OV avaPaAAOUEVOV, TO QWS WOTEQ
tpdtiov, kaBeAwv Twone ano tov EVAov,
ovv NikodnHw, kat Oewroag vekQov
YUHVOV &Tagov, evovuntadntov Ognvov
avaAaBwv, 0dvpodpevog éAeyev: Oluol,
YAvkUTate Tnoov! Ov mEo pikEov O 1ALog
€v Ztavoq kQeHApeVoV Oeaodevog,
Copov megLeAaAAeTo, Kal 1) YN T@ @opw
ExvpaiveTo, kal dleEETYVUTO VAo TO
Katamétaopa aAA' 1oL vov BAETw OF,

Ol ¢ éxovoiwg vmeABOVTA Oavatov:

s o€ KNdevow Oeé Hov; 1) TS TLVOOOLY
elAnow; molaig xepot d¢ Moo Ppavow, TO COV
AKNOATOV CWHa; 1) ol dopata PEAPw, )
omn €£0dw Oltktippov; MeyaAvvw ta T1aon
ooV, VHvVoAoyw katl v Tagnv cov, ovv )

Avaotaoel, koavyalwv: Kogte d0&a ool

IEPEYX
'QO1V ToU Oe0do)x0oVL Lvpewv.
NV amoAvelg tov d0VAOV cov, AéoToty,
KQTO TO QTNUA& 00U, €V elpr)vn) OTL €1dOV
ot 0pOaApol pov 10 owTrELOV cov, O
Nrolpaoag Kata MEOTWMOV TAVIWY TWV
AoV g elg drokdAvv €0vav, kat

doEav Aaov oov TopanA.

AAOX
Towoayiov.
Avyoc 6 BO¢eog, &yiog Toxvog, dylog
ABdavatog, éAénoov Nuag. (ex y’)
Ao&a Iatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV

alwvwv. Aunv.

Glory. Both now.
Mode pl. 1.

You, who cover Yourself with light as

From Triodion - - -

with a garment, were taken down from the
Cross by Joseph, with the help of Nicodemus.
When he saw You dead, naked, and unburied,
he took up a moving lamentation; and
stricken with grief he said, "Alas, O sweetest
Jesus! When the sun saw You hanging on the
Cross just a little while ago, it wrapped itself
in darkness; and out of fear the earth was
quaking; and the curtain of the Temple was
torn in two. And now I see You voluntarily
undergoing death for me. How am I to bury
You, my God? Or how can I wrap You in a
shroud? With what hands shall I touch Your
immaculate body, or what songs should I

be singing at Your departure, tender-loving
Lord? I magnify Your Passion, and I extol
Your burial and Your resurrection, as I cry

out: O Lord, glory to You!" ¢n)

PRIEST
Song of Simeon.

Lord, now lettest thou thy servant depart
in peace, according to thy word; for mine
eyes have seen thy salvation which thou hast
prepared in the presence of all peoples, a light
for revelation to the Gentiles, and for glory to
thy people Israel. ®sv)

PEOPLE
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.
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[Mavayia Towag, éAénoov Nuac. Koote,
doONTL Tals apagtialg Nuov. Aéomota,
OLYXWET OOV TAG AVOULIXG |ULV. AYLe,
énlokeat kal laoat tag aoOevelag Nuwy,

€veKeV TOL OVOUATOC OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, Kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to0 dvopa oov. EAOétw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw t0 OéAN UL ooV,

WG €V oLEavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV Emovolov d0g Mutv onjuegov. Kat
APES NULV T OPeAT|UaTa UV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)
elOEVEYKINC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
HAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kai 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kat €ig Tovg

alwvag Twv alwvwv. (Aunv.)

XOPOX
AmnoAvtikia. "Hyxog B'.
O evoxnuwv Twone, amo tov EVAoL
KaOeAwV TO dXQAVTOV 00V LUK, OLvdOVL
kaBapa, eliANoag Kat AQOUACLY, &V UV ATl

Kawvo kndevoag anédeto.

Taic Mvgogopoic T'vvalél, mapa to
uvnua €motag, 0 Ayyedog éBoaTa puvoa
Tolg OvnTolg LTTAPXEL AQUOdLA, XQLOTOC, D&

dtapBopag €delxOn aAAdTOLOC.
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All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. (Amen.)

CHOIR
Apolytikia. Mode 2.
When he took down Your immaculate
Body from the Cross, the honorable Joseph
wrapped it in a clean linen shroud with spices

and laid it for burial in a new tomb. ©p)

The Angel standing at the sepulcher
cried out and said to the ointment-bearing
women: The ointments are appropriate for
mortal men, but Christ has been shown to be a

stranger to decay. ¢p)



Removal from the Cross - Vespers on Friday Afternoon

ATAKONOZX
Lopia!
(EvAdynoov.)

IEPEYX

O wv evAoyntog, Xowotog 0 Oeog NUwy,
TIAVTOTE, VOV, KL AEl, KAl €1C TOUG ALOVAS
TV atovwv. (Aun.)

Yrepewoat, Kvglog 6 ®edg, v aylav
KAl AH@OUNTOV THOTLV TV eVOEPOV Kal
000000EwV XpoloTavwy, oLy TN &ylg avTOL
ExxAnota kal ) toAeL tav ) elg alwvoag
aLOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Tnv tiwtépav twv XepovBip, kat
Ev00LOTEQAV, ATVYKQLTWS TWV LeQAPILL, THV
adlapOoows, Oeov Adyov tekovoAV, TNV
OVTws OeotdkoV, 0¢ HeyYaAvvouev.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

Kvote, éAénoov. (¢x y') EvAGYnoov.

IEPEYX

O o' uag tovg dvOpwmovg Kat dx v
NUeTéQaY OWTNELAY, T POLKTA TIAON KAt
TOV CWOTOLOV OTAVEOV Kal TV EKOVOLOV
TAPTV 0aQKL katadeEAEVOS, XOLOTOG
6 aAnOwvog Oeoc MUV, Tals MEEoPelalg
TNG MAVAXOAVTOU KAl TAVAUWOUOL ayiag
avToL MnTEOS, dLVALEL TOV TIpioL Katl
CwoToloL LTavQov, mMEOOTATIALS TV TIHIWV
émovpaviwv Avvauewv Acwpdtwy, tkeoiatg
TOU TLIiov, évddEov, mpogntov, [Tpodpdpov
kat Bamtiotov Twdvvov, v dyiwv évooEwv
Kal Taveveruwv AmootéAwv, TV ayilwv
EVOOEWV Kal KAAAVIKWV HAQTUQWV" TV
oolwv kal Oeopopwv INatépwv Nuwv: (tov
Avytov tov Naov): tv aylwv kal dikaiwv
Ocomatoowv Twaxelp kat Avvng, kol

DEACON
Wisdom!

(Father, bless!)

PRIEST

Blessed are You, Christ our God, always
now and forever and to the ages of ages.
(Amen.)

Make firm, Lord our God, the holy and
pure faith of the pious Orthodox Christians,
together with the Holy Church and this city
forever.

READER
Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

May He who for us men and for our
salvation voluntarily endured the awful
Passion, the Cross, and Burial, Christ our
true God, through the intercessions of his
most pure and holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, the
holy, glorious, and triumphant Martyrs, our
holy and God-bearing Fathers, (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and all the saints,
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TAVTWV TV Ayiwv, éAenjoat kal cwoat have mercy on us and save us, as a good,
NHAG, WS dyabog kat @LAavOewTog Kal loving and merciful God.
EAenuwv Ocog.

Al eV TV Aylwv TATEQWY UV, Through the prayers of our holy fathers,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedg, éAénoov katl Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
OWOOV TUAG. and save us.

(Aunv.) (Amen.)
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